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Пояснительная записка

Данные методические указания разработаны с учетом ФГОС ВО и ОПОП направления 43.02.03 Журналистика, а также рабочей программы дисциплины (модуля) «Второй иностранный язык» и учитывают комплекс компетенций, формируемых в рамках дисциплины (модуля) «Второй иностранный язык» в соответствии с ОПОП. Методические указания определяют содержание самостоятельной работы, ее формы, темы и особенности ее организации и выполнения в зависимости от формы. Самостоятельная работа призвана в комплексе с аудиторной работой способствовать формированию необходимых компетенций, заложенных в ОПОП, и развитию такого уровня владения вторым иностранным языком, который позволит студентам в дальнейшем самостоятельно использовать его в ситуациях повседневного общения и, по возможности, в профессиональной коммуникации. Задачи самостоятельной работы студентов в рамках освоения дисциплины (модуля):

- сделать процесс освоения дисциплины (модуля) более творческим и осознанным путем предоставления студентам возможности регулировать образовательный процесс;

- способствовать развитию самостоятельности, ответственности и организованности студентов. 

- закрепить и расширить знания, умения и навыки, полученные студентами во время аудиторных занятий, а также стимулировать приобретение дополнительных.

Самостоятельная работа выполняется внеаудиторно и контролируется преподавателем. Ее объем определяется учебным планом. Кроме того, специфика подготовки студентов направления 43.02.03 Журналистика требует широкого кругозора. Поэтому в процессе самостоятельной работы студентам необходимо напоминать о регулярности работы с языковыми материалами и ознакомлении с событиями в стране и мире. В процессе самостоятельной работы рекомендуется читать художественную литературу, прессу на изучаемом втором иностранном языке, а также смотреть и слушать подкасты, теле- и радиопередачи, видеоматериалы, в том числе в онлайн-источниках. 
1 Цель и задачи методических указаний по самостоятельной работе
Целью методических указаний является освещение аспектов самостоятельной работы и обеспечение студентов информацией о механизмах организации самостоятельной работы, что позволит им самостоятельно решать задачи разной сложности в процессе учебной и профессиональной коммуникации.

Задачами методических указаний являются:

- способствовать углублению и систематизации знаний, полученных на практических (семинарских) занятиях;

- указать распределение самостоятельной работы по часам;

- указать тематику и виды самостоятельной работы;

- указать основные принципы системной самостоятельной работы студентов.

2 Объем и содержание самостоятельной работы по дисциплине (модулю)
2.1 Объем дисциплины (модуля), объем контактной и самостоятельной работы обучающегося при освоении дисциплины (модуля), формы промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Номер семестра
	Формы промежуточной аттестации
	Общий объем в зачетных единицах
	Общий объем в академических часах
	Объем контактной работы

в академических часах
	Объем самостоятельной работы в академических часах

	
	
	
	
	Лекционные занятия
	Практические (семинарские) занятия
	Лабораторные работы
	Клинические практические занятия
	Консультации
	Промежуточная аттестация
	

	Очная форма обучения

	7
	ДЗ
	2
	72
	14
	14
	-
	-
	-
	0,25
	43,75

	8
	ДЗ
	4
	144
	24
	36
	-
	-
	-
	0,25
	83,75

	Итого
	–
	6
	216
	38
	50
	-
	-
	-
	0,5
	127,5


Условные сокращения: Э – экзамен, ЗЧ – зачет, ДЗ – дифференцированный зачет (зачет с оценкой), КП – защита курсового проекта, КР – защита курсовой работы.
2.2 Содержание самостоятельной работы обучающегося

Очная форма обучения

	№

п/п
	Виды и формы самостоятельной работы

	7 семестр 

	1
	Подготовка к практическим (семинарским) занятиям

	2
	Отработка лексического и грамматического материала с подготовкой отчета

	3
	Выполнение и сдача контрольных работ

	4
	Подготовка к промежуточной аттестации и ее прохождение

	8 семестр

	1
	Подготовка к практическим (семинарским) занятиям

	2
	Отработка лексического и грамматического материала с подготовкой отчета

	3
	Выполнение и сдача контрольных работ

	4
	Индивидуальное чтение художественной или публицистической литературы с подготовкой отчета

	5
	Подготовка к промежуточной аттестации и ее прохождение


3 Виды самостоятельной работы и рекомендации по их выполнению
Подготовка к практическим (семинарским) занятиям

Подготовка к практическим (семинарским) занятиям по дисциплине (модулю) «Второй иностранный язык» включает различные виды работы для отработки и закрепления знаний, умений и навыков, полученных в процессе аудиторной работы. Основными формами самостоятельной работы являются:
- работа с текстом (чтение, перевод, пересказ, составление плана и/или вопросов по тексту);

- выполнение различных упражнений на отработку изученных активного вокабуляра, грамматических конструкций, способов и алгоритмов создания устных и письменных речевых произведений на иностранном языке;

- дополнительная отработка нового и повторение ранее освоенного лексического и грамматического материала;
- подготовка тематических монологических/диалогических высказываний на изучаемом втором иностранном языке в рамках тематики практических (семинарских) занятий.
В процессе работы с текстом рекомендуется прежде всего прочитать текст первый ознакомительный раз и выделить ключевые слова и выражения. После этого рекомендуется прочитать текст еще раз, обращая внимание на детали и прецизионную информацию, если таковая имеется. Также целесообразно всегда составлять план текста, включая новую лексику и ключевые идеи. Такой алгоритм работы поможет быстро и эффективно выполнить задание по пересказу текста и составлению вопросов. Для перевода текста рекомендуется прочитать текст еще раз с выделением наиболее сложных отрывков и конструкций, не имеющих эквивалента в языке перевода или требующих более глубокого понимания темы (имена, географические названия, стиль и специфика текста и др.). Далее следует приступать непосредственно к переводу с использованием словаря и других источников информации, предлагающих варианты перевода и предоставляющих дополнительную информацию по теме текста.

При выполнении самостоятельных упражнений на отработку изученных активного вокабуляра, грамматических конструкций, способов и алгоритмов создания устных и письменных речевых произведений на иностранном языке рекомендуется прежде всего еще раз ознакомиться с материалом, изученным на практическом (семинарском) занятии, и уже потом выполнить предложенные упражнения. При возникновении вопросов, требующих консультации преподавателя, рекомендуется отметить или записать данные вопросы и задать их преподавателю на занятии. Категорически не рекомендуется оставлять материал неосвоенным или непонятым, поскольку это приведет к еще большим трудностям в дальнейшем изучении.
Подготовка тематических монологических/диалогических высказываний на иностранном языке требует полного понимания тематики практических (семинарских) занятий и определения необходимого тематического вокабуляра. Рекомендуется предварительно еще раз ознакомиться с изученным материалом и, при необходимости, обратиться к рекомендованным источникам литературы для получения дополнительной информации по теме. Далее рекомендуется подобрать ключевые слова и выражения и выстроить логику высказывания, целесообразно составить плана высказывания. Особое внимание следует уделить проверке подготовленного высказывания на предмет грамматических и лексических ошибок, соблюдения логики текста и смысловых связей. Кроме того, подготовленный текст должен соответствовать указанному объему. 

Подготовку презентаций или проектов на иностранном языке в группах с последующем представлением результатов можно считать одним из наиболее творческих видов самостоятельной работы, поскольку студентам предоставляется возможность раскрыть свой потенциал, самостоятельно определить концепцию задания и полностью организовать процесс его выполнения. 
Выполнение и сдача контрольных работ

Преподаватель выбирает задания для контрольных работ первого и второго рубежного контроля в соответствии с изученными темами. Ниже приведены примерные формы заданий для контрольных работ.

1) Тест по изученному лексическому и грамматическому материалу.
2) Прочитать текст и составить 5-10 вопросов разного типа по его содержанию.
3) Прочитать текст и подготовить его краткий пересказ в объеме 1/3 исходного текста.
4) Прочитать текст и ответить на вопросы по содержанию.
Отработка лексического и грамматического материала

Очень важно работать над созданием собственного словаря, регулярно тренировать собственную память, используя для этого, например, карточки или специальные тетради со своими записями, которые настоятельно рекомендуется периодически просматривать. Карточки и специальные тетради также рекомендуется использовать для работы с активным словарем.

Форма отчета по индивидуальному чтению художественной и/или публицистической литературы
1) Название, автор, источник

2) Краткое содержание статьи/рассказа/главы/книги/подкаста/аудио- или видеоматериала

3) Активный вокабуляр (20-50 слов в зависимости от объема изученного материала)

4) Комментарий студента по прочитанному материалу

В процессе работы с онлайн-ресурсами в качестве основной задачи студентам ставится составление вопросов по содержанию аудиотекста или видеопередачи и изложение краткого содержания.

Подготовка к промежуточной аттестации

Подготовка к промежуточной аттестации является наиболее продуктивным видом самостоятельной деятельности, поскольку в процессе подготовки применяются все сформированные знания, умения и владения и требуется способность к логическим выводам дедуктивного или индивидуального характера. Подготовка к промежуточной аттестации требует от студента системного подхода. На этом уровне студент сам определяет пути решения проблемы на базе имеющихся знаний, умений и владений. Поиск решений, обобщение и систематизация полученных знаний вырабатывают у студентов способность самостоятельно оценить уровень владения языком, а правильность организации самостоятельной работы на данном этапе проверяется в ходе промежуточной аттестации.

4 Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
4.1 Основная литература

1. Иванченко А.И. Тренировочные задания по французскому языку [Электронный ресурс]: пособие для изучающих французский язык / Иванченко А.И. — Электрон. текстовые данные. — СПб.: КАРО, 2015. — 160 c. — ЭБС «IPRbooks». - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/68634, по паролю

2. Хайдаров Я.Р. Французский без акцента. Начальный курс французского языка [Электронный ресурс]: учебное пособие / Хайдаров Я.Р. — Электрон. текстовые данные. — СПб.: КАРО, 2012. — 192 c. — ЭБС «IPRbooks». - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/19415, по паролю

3. Иванченко А.И. Французский язык. Повседневное общение. Практика устной речи [Электронный ресурс] / Иванченко А.И. — Электрон. текстовые данные. — СПб.: КАРО, 2011. — 376 c. — ЭБС «IPRbooks». - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/19472, по паролю

4. Иванченко А.И. Грамматика французского языка в упражнениях [Электронный ресурс]: 400 упражнений с ключами и комментариями / Иванченко А.И. — Электрон. текстовые данные. — СПб.: КАРО, 2014. — 352 c. — ЭБС «IPRbooks». - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/19495, по паролю

4.2 Дополнительная литература

1. Когут В.И. Dictionnaire des expressions idiomatiques franсaises: Словарь идиоматических выражений французского языка [Электронный ресурс] / Когут В.И. — Электрон. текстовые данные. — СПб.: Антология, 2014. — 208 c. — ЭБС «IPRbooks». - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/42480, по паролю

2. Мошенская, Л. О. Французский язык (A1-B1): учебник и практикум для академического бакалавриата [Электронный ресурс] / Л. О. Мошенская, А. П. Дитерлен. — Электрон. текстовые данные. — Москва: Издательство Юрайт, 2019. — 392 с. - ЭБС Юрайт. — Режим доступа: https://biblio-online.ru/bcode/431929, по паролю

3. Когут В.И. Le francais vite assimile: dialogues et exercices: Niveau intermediaire [Электронный ресурс]: учебное пособие / Когут В.И.— Электрон. текстовые данные. — СПб.: Антология, 2012. — 272 c. — ЭБС «IPRbooks»/ - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/42496, по паролю

5 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»

1. https://www.france24.com - международное французское телевидение

2. https://www.nouvelobs.com – французский еженедельник 

3. https://www.le-francais.ru - самоучитель французского языка для начинающих

4. https://www.podcastfrancaisfacile.com - аудиоподкасты на французском языке с транскриптом

5. http://www.lefigaro.fr - электронная версия ежедневной газеты
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